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Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät und sein Zubehör in Betrieb 
nehmen.
• �Beachten und befolgen Sie sorgfältig alle Warnhinweise und Anweisungen. Dieses 

Gerät enthält elektrische Anschlüsse und bewegliche Teile, die eine Gefahr für den 
Benutzer darstellen können.

• �Erstellen Sie eine Übersicht über den gesamten Inhalt, um sicherzustellen, dass 
alle für den ordnungsgemäßen und sicheren Betrieb des Geräts erforderlichen Teile 
vorhanden sind.

• �Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht in 
Gebrauch ist, bevor Sie die Teile zusammen- oder auseinanderbauen und bevor 
Sie das Gerät reinigen. Um den Netzstecker zu ziehen, fassen Sie ihn am Gehäuse 
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker NIEMALS durch 
Ziehen am Kabel aus der Steckdose. 

• �Waschen Sie vor dem Gebrauch alle Teile, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen können. Befolgen Sie die Waschanweisungen in dieser 
Gebrauchsanweisung.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Anweisungen sorgfältig durch.

 Weist auf eine Gefahr hin, die zu Verletzungen, Tod oder erheblichen 
Sachschäden führen kann, wenn die Warnung ignoriert wird.

Brennbares Material. Kann bei Erhitzung explodieren. (Gekennzeich-
net durch ein Flammensymbol auf weißem Hintergrund, umgeben von 

einer roten Raute.)

Entzündliches Material. (Gekennzeichnet durch eine Flammensymbol 
auf weißem Hintergrund, umgeben von einem schwarzen Dreieck.)

Nur für den Hausgebrauch in Innenräumen geeignet.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, darunter die folgenden:

GEFAHR: Es besteht Brand- und Explosionsgefahr. Es wird ein entzündliches 
Kältemittel verwendet. Kältemittelleitungen dürfen NICHT durchstochen 
werden. Entsorgen Sie das Produkt ordnungsgemäß gemäß den geltenden 
nationalen oder örtlichen Vorschriften für entzündliche Kältemittel.
 
WARNHINWEIS: Um das Risiko von Verletzungen, Brand, elektrischem 
Schlag oder Sachschäden zu reduzieren, müssen stets grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen befolgt werden, einschließlich der folgenden 
nummerierten Warnhinweise und der nachstehenden Anweisungen. Darf 
NICHT für einen anderen als den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
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Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, 
das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, es heruntergefallen ist oder
auf andere Weise beschädigt wurde. Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom 
Benutzer repariert werden können. Wenden Sie sich an den Händler, um
das Gerät reparieren zu lassen, wenn es beschädigt ist.
• �Dieses Gerät ist am Stecker mit wichtigen Hinweisen versehen. Das gesamte 

Netzkabel darf nicht ausgetauscht werden. Wenn das Gerät beschädigt ist, 
wenden Sie sich an Ihren Händler, um es reparieren zu lassen.

• Für dieses Gerät darf KEIN Verlängerungskabel verwendet werden.
• �Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, darf das Gerät NICHT in Wasser 

getaucht werden und das Kabel darf nicht mit Flüssigkeit in Berührung kommen.
• Stecken Sie den Stecker NICHT mit nassen Händen ein oder aus, um Verletzun-
gen zu vermeiden.
• �Achten Sie aufgrund der Stromschlaggefahr darauf, dass Ihre Hände trocken sind, 

wenn Sie das Gerät anschließen oder den Netzstecker ziehen.
• Verwenden Sie KEINEN Adapter oder Wechselrichter mit diesem Gerät.
• Gießen Sie KEIN Wasser auf die Seite und das Bedienfeld.
• Bewegen Sie das Gerät NICHT, während es in Gebrauch ist.
• �NICHT im Freien verwenden, da es nur für die Verwendung in Innenräumen auf 

Arbeitsplatten vorgesehen ist.
• �Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über Tisch- oder Arbeitsplattenkanten 

hängt. Das Kabel kann sich verfangen und das Gerät von der Arbeitsfläche ziehen.
• �Achten Sie darauf, dass das Gerät oder das Kabel nicht mit heißen Oberflächen, 

einschließlich Herdplatten und anderen Heizgeräten, in Berührung kommt.
• �Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, stabilen und horizontalen 

Oberfläche. Erlauben Sie Kindern NICHT, das Gerät zu bedienen oder es als 
Spielzeug zu benutzen. Bei der Verwendung des Geräts in der Nähe von Kindern 
ist besondere Vorsicht geboten.

• �Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH Zubehör, das im Lieferumfang des Produkts 
enthalten ist oder von Ihrem Händler empfohlen werden. Die Verwendung von 
Zubehör, das nicht von Ihrem Händler empfohlen oder verkauft wird, kann zu 
Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen.

• Halten Sie während des Befüllens und des Betriebs Hände, Haare und Kleidung 
vom Behälter fern.
• �Vermeiden Sie bei der Verwendung und Handhabung des Geräts den Kontakt mit 

beweglichen Teilen. 
MIKROWELLE: Die mit dem Gerät gelieferten Behälter und Zubehörteile dürfen 
NICHT in einer Mikrowelle verwendet werden.
WARNHINWEIS: Achten Sie IMMER darauf, dass die Lüftungsöffnungen im 
Gerätegehäuse oder in der Einbaukonstruktion frei von Hindernissen sind.
• �WARNHINWEIS: Verwenden Sie KEINE Elektrogeräte im Gerätefach, es sei 

denn, sie entsprechen den Empfehlungen des Herstellers.  Frieren Sie kein Obst, 
gefrorenes Gemüse oder Eiscreme im Gerät ein.

• Geben Sie KEINE heißen Zutaten in das Gerät.
• �Tauchen Sie den Motorblock oder das Bedienfeld NICHT in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. 
• Befüllen Sie den Behälter nicht über die maximale Fülllinie hinaus.

Lassen Sie das Gerät NIEMALS unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist.
• �Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass alle Zubehörteile aus den Behältern entfernt 

wurden. Andernfalls können die Behälter zerbrechen und zu Verletzungen und 
Sachschäden führen.

• �Tragen Sie das Gerät NICHT am Hebel. Halten Sie das Gerät, indem Sie es an 
beiden Seiten unter dem Motorblock festhalten.

• �Verarbeiten Sie KEINE harten, losen Zutaten oder Eis. Dieses Gerät ist nicht für die 
Verarbeitung von losen gefrorenen Früchten, Eisblöcken oder Eiswürfeln geeignet.

• Halten Sie das Gerät immer aufrecht.
• �Nachdem Sie das Gerät zum ersten Mal ausgepackt haben, sollten Sie es 

mindestens 2 Stunden lang aufrecht stehen lassen, bevor Sie es in Betrieb nehmen, 
damit sich das Kühlmittelöl im Kühlsystem verteilen kann und eine optimale 
Leistung erzielt wird.

• �Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie erhalten von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen zur Verwendung des Geräts. 
Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• �Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, 
muss das Gerät entsorgt werden.

• �Halten Sie die Rückseite und die Seiten des Geräts frei, damit der Kompressor 
ordnungsgemäß funktionieren kann und nicht überhitzt.

• �WARNHINWEIS: Verwenden Sie zur Beschleunigung des Abtauvorgangs KEINE 
anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Geräte oder Mittel.

• �WARNHINWEIS: Der Kühlkreislauf darf NICHT beschädigt werden. Diese Warnung 
gilt nur für Geräte mit einem für den Benutzer zugänglichen Kühlkreislauf.

• �Achten Sie während des Betriebs darauf, dass beide Seiten und die Rückseite 
des Geräts mindestens 10 cm von Wänden entfernt sind.  Bewahren Sie KEINE 
explosiven Stoffe wie Spraydosen mit entzündlichen Treibmitteln in diesem Gerät 
auf.

• �WARNHINWEIS: Um eine Gefahr durch Instabilität zu vermeiden, muss das Gerät 
gemäß den Anweisungen befestigt werden.

• �Wenn das NETZKABEL beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem 
Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• �Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie z. B.:

- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
- Landhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Unterkünften; Bed-and-
Breakfast-Umgebungen;
Catering und ähnliche nicht-kommerzielle Anwendungen.  
• �Stellen Sie das Gerät waagerecht auf und achten Sie darauf, dass zwischen den 

Seiten und der Rückseite ein Abstand von mindestens 10 cm vorhanden ist. 

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Gerät ein entzündliches Kältemittel 
verwendet. Wenn das Kältemittel austritt und einer externen Zündquelle 
ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.
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WARNHINWEIS: Brandgefahr/brennbare Materialien

A. Einfülldeckel 
B. Behälter 
C. Ergonomischer Griff 
D. Ausgießer 
E. Tropfschale 

F. Schnecke 
G. Kühlbehälter 
H.�Ablage für Tropfschale 
I. Tragegriff 
J. Gehäuse für Kühlsys-

tem 
K. Bedienfeld 
L. Silikonersatzteil für 
Speiseeis

• �WARNHINWEIS: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das 
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.

• WARNHINWEIS: Nur mit Trinkwasser befüllen. 

DIESE ANWEISUNGEN SPEICHERN

UMWELT
• �Dieses Produkt enthält ENTZÜNDLICHE KÄLTEMITTEL. Am Ende seiner 

Lebensdauer muss das Gerät getrennt vom Hausmüll entsorgt werden.
• �Es muss daher bei einer speziellen Sammelstelle für elektrische und/oder 

elektronische Geräte oder, wenn Sie ein ähnliches Produkt kaufen, beim 
Händler des neuen Produkts entsorgt werden. Der Benutzer ist dafür verant-
wortlich, das Gerät bei der entsprechenden Sammelstelle abzugeben, wenn 
es nicht mehr verwendet werden kann. Die getrennte und ordnungsgemäße 
Sammlung von nicht mehr genutzten Geräten zum Zwecke des Recyclings 
sowie deren umweltgerechte Entsorgung und Vernichtung tragen dazu bei, 
potenzielle negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu 
vermeiden, und fördern das Recycling der zur Herstellung des Produkts ver-
wendeten Materialien.

• �Ausführlichere Informationen über die verfügbaren Sammelsysteme erhalten 
Sie bei Ihrer örtlichen Abfallentsorgungsorganisation oder dem Händler, bei 
dem Sie das Produkt gekauft haben.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Gerät.
2. Waschen Sie alle Teile mit warmem Seifenwasser ab.
3. Spülen Sie alle Teile gründlich ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.
4. �Trocknen Sie das Bedienfeld, den Motorblock und den Verdampfer mit einem 

weichen Tuch ab. Vor der Verwendung vollständig trocknen lassen.
5. �Stellen Sie das Gerät vor dem Gebrauch mindestens 2 Stunden auf die 

Arbeitsplatte. Dadurch kann sich das Kältemittel verteilen, so dass das Gerät 
optimal und sicher genutzt werden kann.

WICHTIG: Lesen Sie alle Warnhinweise am Anfang dieser 
Bedienungsanleitung, bevor Sie fortfahren.

HINWEIS: Das gesamte Zubehör ist BPA-frei. Das Zubehör kann in 
der Spülmaschine gereinigt werden, aber NICHT mit einem heißen 
Trocknungszyklus.

TEILE

HINWEIS: Farben, Komponenten und Funktionen können je nach Modell variieren.

DEDE
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EIN-/AUSSCHALTEN  
Tippen Sie auf , um das Gerät ein- und auszuschalten. 

SPÜLPROGRAMM
Bei diesem Programm wird ohne Kühlung gerührt, um das Gerät zu spülen.  

VOREINSTELLUNGEN
7 einzigartige Voreinstellungen bestimmen die perfekte Temperatur für das 
ideale Eisgetränk. Jede Voreinstellung beginnt bei einer
Standard-/optimalen Temperatur, um die ideale Konsistenz zu erreichen. 
Sie können auf Wunsch die Temperatur anpassen, um die perfekte Konsistenz 
für Ihr Eisgetränk zu erhalten.

TEMPERATUREINSTELLUNG
Sie können auf Wunsch die Temperatur anpassen, um die perfekte Konsistenz 
für Ihr Eisgetränk zu erhalten.

Um gefrorene Getränke konsumieren zu können, kann durch Drücken der 
linken Schneeflocke eine weichere Konsistenz erreicht werden. 

Um kältere Getränke mit einer dickeren Konsistenz zu erhalten, drücken Sie auf 
die rechte Schneeflocke.  

START ODER PAUSE

Tippen Sie auf , um das Programm zu starten.

Tippen Sie auf , um die aktuelle Einstellung zu unterbrechen und zur 
Standby-Oberfläche zurückzukehren, um die Temperatur oder andere Menü-
punkte zu ändern.

Funktion zur Einstellung der Timerzeit

Halten Sie die rechte Schneeflocke gedrückt  und warten Sie 3 Sekun-
den, um in den verzögerten Startmodus zu wechseln. 
Der planmäßige Start kann um bis zu 12 Stunden verschoben werden. Das 
Standardzeitintervall beträgt 0,5 Stunden.

Drücken Sie die rechte Schneeflocke , um die Zeit um 0,5 Stunden zu 
verlängern.  

Tippen Sie auf die linke Schneeflocke , um die Zeit um 0,5 Stunden zu 
verkürzen. 

VERWENDUNG DES BEDIENFELDS

WENN DIE GEWÜNSCHTE KONSISTENZ NICHT ERREICHT WIRD: 

Wenn Ihr Rezept nach 60 Minuten noch nicht die gewünschte Konsistenz erreicht hat, 
erhöhen Sie die Temperatur" um eine Stufe. Warten Sie 10–15 Minuten und überprü-
fen Sie die Konsistenz. Ist sie immer noch nicht optimal, erhöhen Sie die Temperatur 
erneut um eine Stufe.
Diesen Vorgang wiederholen, bis die gewünschte Konsistenz erreicht ist.

DEDE
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VOREINSTELLUNGEN BEISPIEL: Apfelsaft

PRO-
GRAMM

STANDARD-/OPTI-
MALE TEMPERA-
TUR

VORGESEHEN FÜR BEISPIELE FÜR 
REZEPTE

NICHT VERWEN-
DEN FÜR

Softeis Bereite dein eigenes 
Eis zu

Jede Art von 
Eiscreme

Festes Eis

Slush Um Ihren täglichen 
Getränken das 
gewisse Etwas zu 
verleihen

Sportgetränke, 
Erfrischungsge-
tränke, Smoothies, 
Limonade, Eistee, 
Fruchtpunsch, Ener-
gydrinks, Kombucha

Diät-Erfrischungsge-
tränke, Wasser mit 
Kohlensäure

Spiked 
Slush

Für alkoholische 
Getränke

Wein (weiß oder 
rosé), vorgemischte 
Margaritas, Rum, 
Sauerbier, Apfel-
wein. Alkoholisches 
Sprudelwasser, 
alkoholischer Kom-
bucha, alkoholische 
Limonade. 

Frappé Für Kaffeeliebhaber, 
die gefrorene Kaffee-
varianten wünschen

Café Mokka, gesüß-
ter Eiskaffee

Schwarzer Kaffee, 
ungesüßter Kaffee

Gefrorener 
Saft

Für natürlich gesüßte 
Säfte

Orangensaft, Apfel-
saft, Cranberrysaft, 
Ananassaft, frisch 
gepresster Saft

Zuckerfreier Saft

Kaltes 
Getränk

Für Wasser und an-
dere kalte Getränke

Wasser, alle Arten 
von alkoholfreien 
und alkoholischen 
Getränken

Milchshake Für Getränke auf 
Milch- und Sahne-
basis

Vollmilch, Schokola-
denmilch, Hafermilch, 
gemischte Milchs-
hakes

Getränke auf Jo-
ghurtbasis

ERFORDERLICHER ZUCKERGEHALT
Richtlinien für ZuckerAchten Sie auf die Nährwertangaben auf der Getränke-
verpackung, um sicherzustellen, dass der Zuckergehalt den unten empfohlenen 
Mindestwerten entspricht:

Portionsgröße
8 oz (240 ml)
12 oz (355 ml)
20 oz (591 ml)
 

Mindestgehalt an Gesamtzucker 
8 g
11 g
18 g

HINWEIS: Die Zutaten schmecken süßer, bevor sie gefrieren. Besorgt, dass Ihr 
Getränk zu süß ist? Keine Sorge – wenn es gefroren und zu Slush geworden ist, 
schmeckt es nicht mehr so süß. 
 
Zu wenig Zucker oder zu viel Alkohol verhindern, dass der Slush richtig gefriert. Alle 
Zutaten müssen mindestens 4 % Zucker enthalten. 

Nährwertangaben
8 Portionen pro Behälter 
Portionsgröße 8 fl oz (240 ml)

Nährwertangaben pro Portion

Kalorien 120.
% der täglichen Referenzmenge*

Fett gesamt: 0 g 0 %
Natrium: 25 mg 1 %
Kohlenhydrate gesamt: 31 g 11 %
Davon Zucker: 26 g

Eiweiß: 0 g

Kalium: 251 mg 6 %
Vitamin C: 108 mg 120 %

Keine wesentliche Quelle für gesättigte Fettsäuren, Transfettsäuren, Cholesterin, 
Ballaststoffe, zugesetzten Zucker, Vitamin D, Kalzium und Eisen.

Der Prozentsatz der täglichen Referenzmenge (DV) gibt an, wie viel ein Nährstoff in 
einer Portion zur täglichen Ernährung beiträgt. 2.000 Kalorien pro Tag werden als 
allgemeiner Ausgangspunkt verwendet.

Portionsgröße

Gesamtzuckergehalt

 TIPPS ZUR FEHLERBEHEBUNG
Warnung bei zu niedrigem Zuckergehalt: 
Wenn der Zuckergehalt des Inhalts zu niedrig ist, stellt das Gerät dies fest und gibt 
eine Warnung aus. Die LEDs der Temperaturregelung blinken und auf dem Display 
wird der Fehlercode E4 angezeigt. 
Wenn der Zuckergehalt des Getränks zu niedrig ist: 
Sorgen Sie für eine weichere Konsistenz des Smoothies, indem Sie das linke Schnee-
flocken-Symbol auf       Stufe 1 drücken. 
Wenn ein Getränk die Anforderungen an den Mindestzuckergehalt nicht erfüllt: 
Fügen Sie pro Portion 1–2 Esslöffel Aromasirup, Saft, Zucker, Ahornsirup, 
Agavendicksaft, Zuckersirup oder Honig hinzu. Mischen Sie den zusätzlichen Zucker 
mit der Grundmischung, bevor Sie sie in die Maschine geben. Setzen Sie das Gerät 
zurück, indem Sie die Voreinstellung drücken. Starten Sie neu, indem Sie erneut auf 
die Voreinstellung drücken.

HINWEIS: Zuckerfreie Alternativen oder künstliche Süßungsmittel tragen nicht 
dazu bei, den erforderlichen Mindest- oder Höchstzuckergehalt zu erreichen.
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RICHTLINIEN FÜR ALKOHOL 

Richtlinien für starken Alkohol/SpirituosenFür die Zubereitung von gefrore-
nen Cocktails ist in der nachstehenden Tabelle der Höchstgehalt an starkem 
Alkohol (Wodka, Tequila usw.) im Verhältnis zur Gesamtmenge des Rezepts 
angegeben:

• �Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Flüssigkeit(en) oder die 
gemischten Zutaten vor dem Hinzufügen abkühlen lassen. 

• �Für ein extra gefrorenes Getränk: Kühlen Sie die Gläser vor dem Einschen-
ken.

• �Verwenden Sie den Temperaturregler, um die gewünschte Konsistenz des 
gefrorenen Getränks zu erreichen.

• �Bei Verwendung der Programme Milkshake oder Frappé: Servieren Sie den 
Inhalt innerhalb von 30 Minuten nach Ende des Programms, um schaumige 
Ergebnisse zu vermeiden. 

• Für eine optimales Dosierung: bis zur maximalen Füllmenge füllen (64 oz / 1,8 
l). 
• Sie können das Gerät bis zu 12 Stunden lang betreiben. 
• �Alle Teile außer dem Motorteil (einschließlich des Verdampfers) sind spülma-

schinenfest – es darf jedoch kein heißer Trocknungsmodus verwendet werden.

Portionsgröße
3 Tassen (24 oz / 700 ml) 
4 ½ Tassen (36 oz / 1 l)
6 Tassen (48 oz / 1,4 l)
8 Tassen (64 oz / 1,8 l)

Maximale Alkoholmenge
½ Tasse (4 oz / 110 ml)
¾ Tasse (6 oz / 170 ml)
1 Tasse (8 oz / 230 ml)
1 ¼ Tasse (10 oz / 290 ml)

Die obige Tabelle gilt nur für hochprozentige alkoholische Getränke (35 % 
Alkoholgehalt oder mehr). 
Bei der Verwendung anderer alkoholischer Getränke wie Wein, Bier, alkoholhaltigem 
Mineralwasser oder vorgemischten Cocktails beachten Sie bitte den Leitfaden zur 
Inspiration. 
 
Die perfekte Balance für Ihre Frozen Cocktails zu Hause: 
Bei Verwendung des Programms für gefrorene alkoholische Getränke ("Spiked 
Slush") müssen alle vorgemischten Flüssigkeiten (z. B. Wein, Bier usw.) einen 
Alkoholgehalt zwischen 2,8 % und 16 % aufweisen. 

TIPPS ZUR FEHLERBEHEBUNG 
Warnung bei zu hohem Alkohol-/Zuckergehalt: 
Wenn der Alkohol- und Zuckergehalt in der Flüssigkeit zu hoch ist, stellt das 
Gerät dies fest und gibt eine Warnung aus. Die LEDs der Temperaturregelung 
blinken und auf dem Display wird der Fehlercode E5 angezeigt.
 
Wenn ein Getränk die zulässige Höchstmenge an Alkohol überschreitet: 
Geben Sie pro Portion ¼ Tasse Wasser, Limonade, Tonic Water, Mineralwasser 
oder normalen gekühlten Kaffee/Tee hinzu, um den Inhalt zu verdünnen. Setzen 
Sie das Gerät zurück, indem Sie die Voreinstellung drücken. Starten Sie neu, 
indem Sie erneut auf die Voreinstellung drücken.

TIPPS & TRICKS 
• Stellen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch mindestens 2 Stunden lang aufrecht 
hin. 
• Geben Sie keine heißen Zutaten hinzu. 
• Geben Sie kein Eis oder feste Zutaten wie Früchte, Eiswürfel oder gefrorene Früchte 
hinzu. 
• �Die Zutaten schmecken süßer, bevor sie gefrieren. Besorgt, dass Ihr Getränk zu süß 

ist? Keine Sorge – gefroren schmeckt das Getränk weniger süß.  
• Alle Zutaten müssen mindestens 4 % Zucker enthalten. 
• �Bei Verwendung des Programms für gefrorene alkoholische Getränke (Spiked Slush) 

müssen die vorgemischten Flüssigkeiten zwischen 2,8 % und 16 % Alkohol enthalten.

Mindestmenge = 2 Tassen (16 oz / 450 ml)  Höchstmenge = 8 
Tassen (64 oz / 1,8 l) 
 
Dies ist kein Mixer. 
VERWENDEN SIE das Gerät nicht zum Zerkleinern von Eisblöcken oder 
Eiswürfeln. 
BEREITEN SIE KEINE Smoothies zu und verarbeiten Sie keine harten oder losen 
Zutaten. 
Versuchen Sie nicht, Zutaten, die nicht flüssig sind, zu pürieren oder zu zerkleinern.

SO GEHT'S
Schritt-für-Schritt-Anleitung

HINWEIS: 

• Für die Verwendung des Geräts sind mindestens 16 oz / 450 ml Flüssigkeit 

erforderlich. 

• Maximale Kapazität 64 oz / 1,8 l Flüssigkeit. 

• Fügen Sie kein Eis oder feste Zutaten wie Früchte, Eiscreme oder gefrorene 

Früchte hinzu. 

• Fügen Sie keine heißen Zutaten hinzu 

 

WICHTIG: Lesen Sie alle Warnhinweise am Anfang dieser Bedienungsanleitung, 

bevor Sie fortfahren.
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• �Montieren Sie die Schnecke, indem 
Sie sie über den Verdampfer schie-
ben und drehen, bis sie auf dem Stift 
einrastet.

• �Heben Sie den Hebel an und schie-
ben Sie den Behälter nach unten 
über die montierte Schnecke und 
den Verdampfer.

• �Schieben Sie die Tropfschale 
vor den Motorblock, bis sie 
einrastet.

• �Stecken Sie den Netzstecker ein. 
• �Öffnen Sie den Behälterdeckel, 

geben Sie die Flüssigkeit ein und 
schließen Sie den Deckel wieder.

• �Drücken Sie das Ein-/Ausschaltsymbol, 
um das Gerät einzuschalten.

• �Wählen Sie das gewünschte Programm 
und die empfohlene/optimale 
Temperatur.

• �Wenn die gewünschte Temperatur 
erreicht ist, ertönt ein Signalton und die 
LED-Anzeige zeigt „End“ an.

• �Stellen Sie eine Tasse auf die 
Abtropfschale unter dem Hebel. 

• �Ziehen Sie den Hebel langsam nach 
unten, um zu zapfen. Zum Stoppen 
lassen Sie den Hebel los.

• Das Gerät kann bis zu 12 Stunden 
lang laufen.

HINWEIS: 
Schalten Sie das Programm 
erst aus, wenn das gesamte 
gefrorene Getränk ausgege-
ben wurde.

HINWEIS: 
Das Gerät piept dreimal und auf dem Display erscheint „End“, wenn die gewählte 
Temperatur erreicht ist. Es läuft weiter, um das Getränk bei der idealen Temperatur 
servierbereit zu halten. 
 
Die Zubereitung eines Getränks kann zwischen 15 und 60 Minuten dauern, je nach 
Zutaten, Menge und Ausgangstemperatur.

Das Gerät kann bis zu 12 Stunden laufen, danach schaltet es sich automatisch aus 
und gibt 10 Signaltöne ab. 
 

DEDE
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DEDE
REINIGUNG UND PFLEGE

VERWENDUNG DES SPÜLPROGRAMMS
Dieses Programm rührt ohne Kühlung und wird zum Spülen der Maschine verwen-
det. Waschen Sie alle Teile nach dem Spülen von Hand ab oder geben Sie sie in 
den Geschirrspüler, um sie nach jedem Gebrauch gründlich zu reinigen. 
 
• Entleeren Sie alle Getränkereste. 
 
• Stoppen Sie das aktuelle Programm. Drücken Sie die 
Taste RINSE (spülen). 
 
• Füllen Sie Wasser bis zum maximalen Füllstand in den 
Behälter (64 oz / 1,8 l). 
 
• Lassen Sie das Wasser sofort nach dem Einfüllen ab. 
 
• Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um die Maschine auszuschalten.

Der Deckel über der Tropfschale 
kann zur einfachen Reinigung 
abgenommen werden.

HINWEIS:
Das Spülwasser läuft schnell aus der Ausgusstülle ab – verwenden Sie eine große 
Tasse oder Schüssel, um die Flüssigkeit aufzufangen. 
Wiederholen Sie den Spülvorgang nach Bedarf, bis der gesamte gefrorene Inhalt 
aus dem Verdampfer entfernt ist.

DEMONTAGE UND REINIGUNG 
Für beste Ergebnisse: Verwenden Sie vor der Demontage und Reinigung das Spül-
programm.

Wischen Sie den Verdampfer, den Be-
reich unter dem Verdampfer und den 
Motorblock mit einem desinfizierten 
oder warmen, feuchten Tuch ab. 
 
Reinigen Sie alle Teile in warmer Sei-
fenlauge oder in der Spülmaschine. 
Wiederholen Sie den Vorgang je nach 
Bedarf, bis alles vollständig sauber 
ist.

Heben Sie den Tragegriff an und entfernen 
Sie den Behälter, indem Sie ihn vorsichtig 
herausziehen. 
Kippen Sie den Behälter leicht nach unten, 
um ein Verschütten zu vermeiden. 
Stellen Sie ihn beiseite.

Ziehen Sie die Schnecke vom 
Verdampfer ab. 
Legen Sie sie beiseite.

LAGERUNG 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig tro-
cken sind, bevor Sie das Gerät zusammenbauen 
und/oder lagern. 
Wickeln Sie das Kabel nicht um den Motorblock. 
Lagern Sie das Gerät aufrecht und zusammen-
gebaut. 
Heben Sie die Maschine beim Transport an der 
Unterseite des Motorblocks an. 
Lagern Sie keine Zutaten in der Maschine.  

ZURÜCKSETZEN DES MOTORS
Das Gerät verfügt über ein eingebautes Sicher-
heitssystem, das den Motor und das Antriebs-
system vor Überlastung schützt.
Wenn die Maschine überlastet ist, wird der Motor vorübergehend abgeschaltet.  
Gehen Sie wie folgt vor, um die Maschine zurückzusetzen: 
• Ziehen Sie den Netzstecker. 
• Lassen Sie die Maschine etwas 15 Minuten abkühlen. 
• Entfernen Sie alle Teile und Zubehörteile. Achten Sie darauf, dass die Schnecke 
nicht durch Zutaten blockiert ist.

WICHTIG: Achten Sie darauf, dass Sie die maximale Kapazität nicht 
überschreiten, da dies die häufigste Ursache für eine Überlastung des Geräts ist. 
Das Gerät sollte nicht mit Eisblöcken oder Eiswürfeln verwendet werden und ist 
nicht für die Zubereitung von Smoothies oder die Verarbeitung von harten oder 
losen Zutaten geeignet.
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REKLAMATIONSRECHT

Auf Ihr neues Produkt erhalten Sie 2 Jahre Garantie auf Herstellungs- und Materialfehler, 
gültig ab dem dokumentierten Kaufdatum. Die Garantie umfasst Material und Arbeitskosten. 
Bitte geben Sie bei Serviceanfragen den Namen und die Seriennummer des Produkts an. 
Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild. Sie können diese Informationen hier 
unten in der Bedienungsanleitung notieren, damit sie sie zur Hand haben. Dies erleichtert 
dem Servicemonteur die Suche nach den richtigen Ersatzteilen.

Das Reklamationsrecht umfasst nicht:
- Fehler und Schäden, die nicht auf Herstellungs- und Materialfehler zurückzuführen sind
- Fehler durch unsachgemäße Wartung – dies gilt auch für eine mangelnde Reinigung des 
Produkts
- Brand- und/oder Wasser- und Feuchtigkeitsschäden am Produkt
- Im Falle eines Transportschadens, wenn das Produkt ohne ordnungsgemäße Verpackung 
transportiert wurde
- Wenn keine Original-Ersatzteile verwendet wurden
- Wenn die Anweisungen in der Gebrauchsanweisung nicht befolgt wurden
- Wenn die Installation nicht gemäß der Anleitung erfolgt ist
- Wenn Laien das Produkt installiert oder repariert haben
- Batterien und andere Verschleißteile

Transportschäden
Transportschäden, die zum Zeitpunkt der Lieferung des Händlers an den Kunden festgestellt 
werden, müssen zwischen dem Händler und dem Kunden geklärt werden. In Fällen, in 
denen der Kunde den Transport des Produkts selbst veranlasst hat, übernimmt der Lieferant 
diesbezüglich keine Haftung für Transportschäden. Eventuelle Transportschäden müssen 
unverzüglich, spätestens jedoch 24 Stunden nach Lieferung der Ware gemeldet werden. 
Andernfalls wird die Reklamation des Kunden abgelehnt.

Unbegründeter Service
Wenn das Produkt zurückgesendet wird und sich herausstellt, dass der Kunde
den Fehler durch Befolgen der Anweisungen selbst hätte beheben können, trägt der Kunde 
die Kosten für den Service.

Gewerblicher Kauf
Als gewerblicher Kauf gilt jeder Erwerb von Geräten, die nicht zur Nutzung in einem privaten 
Haushalt bestimmt sind,
sondern für geschäftliche oder geschäftsähnliche Zwecke (Restaurant, Café, Kantine usw.)
oder zur Vermietung oder sonstigen Nutzung durch mehrere Nutzer dienen.
Bei einem gewerblichen Kauf wird keine Gewährleistung übernommen, da dieses Produkt 
ausschließlich
für den normalen Hausgebrauch bestimmt ist.

SERVICE
Um Service und Ersatzteile in Dänemark zu bestellen, wenden Sie sich an das Geschäft, in 
dem das Produkt gekauft wurde.
Reklamationen können auch bei witt.dk unter „Service“ eingereicht werden. 

Druckfehler vorbehalten!

Der Hersteller/Händler kann nicht für Produkt- und/oder Personenschäden haftbar gemacht 
werden, wenn die Sicherheitsanweisungen nicht eingehalten wurden.  Die Garantie erlischt, 
wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

STÖRUNGSBEHEBUNG
FEHLER-
CODE

PROBLEM LÖSUNGEN

E1 Behälter nicht eingesetzt Wieder zusammenbauen:
1. �Heben Sie den Tragegriff an und schieben Sie den Behälter 

über die installierte Schnecke und den Verdampfer. 
 
2. �Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät einzu-

schalten. Es ertönt ein Signalton und das gewählte Pro-
gramm leuchtet auf – das Gerät ist nun betriebsbereit.

E2 Fehler des Temperatursensors 
oder Kurzschluss

Wenden Sie sich zur Reparatur oder zum Austausch an Ihren 
Händler oder einen autorisierten Kundendienst.

E3 Überhitzungsschutz für den 
Motor

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
 
2. Lassen Sie das Gerät etwa 15 Minuten lang abkühlen. 
 
3. �Prüfen Sie, ob die Umgebungstemperatur zu hoch ist (die 

empfohlene Betriebstemperatur beträgt 25°C / 77°F).

E4 Warnung bei niedrigem Zucker-
gehalt oder Motorstopp

Schalten Sie das Gerät aus: 
 
1. �Überprüfen Sie den Zuckergehalt des Rezepts – der 

Zuckergehalt sollte mindestens 4 % betragen.
2. �Für vorgemischte Getränke: Überprüfen Sie die Zutatenlis-

te und stellen Sie sicher, dass keine künstlichen Süßstoffe 
verwendet werden.

3. �Wenn das Getränk den Mindestzuckergehalt nicht erreicht, 
fügen Sie pro Portion 1–2 Esslöffel Aromasirup, Saft, 
Zucker, Dattelzucker, Kokosnusszucker, Ahornsirup, Aga-
vendicksaft, Zuckersirup oder Honig hinzu.

4. �Setzen Sie das Gerät zurück, indem Sie auf das ausge-
wählte Programm tippen. Starten Sie erneut, indem Sie auf 
das Programm tippen. 

Wenn der Motor überlastet ist, wird er vorübergehend 
angehalten: 
 
1. Ziehen Sie den Netzstecker heraus. 
2. Lassen Sie das Gerät etwa 15 Minuten lang abkühlen. 
3. Gießen Sie das Getränk aus dem Behälter. 
4. Entfernen Sie alle Teile und prüfen Sie, ob die Schnecke 
blockiert ist. 
5. �Setzen Sie alle Teile wieder ein und schließen Sie das 

Gerät an die Stromversorgung an, um es wieder in Betrieb 
zu nehmen.

Hinweis: VERWENDEN SIE für dieses Gerät keine Eiswür-
fel oder gefrorenen Zutaten.

E5 Warnung bei zu hohem Alkohol- 
oder Zuckergehalt

1. �Prüfen Sie den Alkoholgehalt – er sollte zwischen 2,8 % 
und 16 % liegen.

2. �Bei Verwendung von Spirituosen (35 % und mehr): Ver-
wenden Sie höchstens 110 ml (4 oz) pro 700 ml (24 oz) der 
Zutat. Siehe den Abschnitt über Alkoholangaben.

3. �Wenn die Alkoholmenge zu hoch ist, fügen Sie ¼ Tasse 
Wasser, Limonade, Tonic, Sprudelwasser oder gekühlten 
Kaffee/Tee zum Verdünnen hinzu. 

4. �Setzen Sie das Gerät zurück, indem Sie auf das aus-
gewählte Programm tippen. Drücken Sie erneut, um 
fortzufahren.

E6 Ausfall der Steuerplatine oder 
des Netzteils

Wenden Sie sich zur Reparatur oder zum Austausch an Ihren 
Händler oder einen autorisierten Kundendienst.

WARNHINWEIS: Um das Risiko eines Stromschlags und eines versehentlichen Einschaltens zu 
verringern, muss das Gerät vor der Fehlersuche ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt 
werden.
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